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Előfizetési ár:
Egész évre 5 lit. Vidékre 5 lit. 50 kr.
Fél „ 2 „ 50 kr. .. 2 75

Egyes szám ára 10 kr.

A fejedelmi ház öröme.

1

ÍV. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Li­
léé küldendők n lap szellemi és anyagi részét illető minden y’’.

közlemények. •! U

S z (‘ vk észt őség es k i n d őhivatal:

Jabukai utca: 121.

HIRDETÉSEK DÍJJÁ:

Hárem hasábos petitsov ti kr. Nyílttéri három hasábos 
petitsor 10 kr.

Hélyegdij külön minden hirdetésért 30 kr.

Azok az ágvulüvések , ti molyok ti
Timit vasárun]) megrengették Ausztria-Magyar- 
Iton földét, élénk örömre rezegteték a Habs­
burgok híí alattvalóinak szivét; ama lámpák, 
fáklyák, gyertyák fénye, a melyek múlt vasár­
nap este nappalra világiták meg ez ország 
éjjeli téréit, nyájas őszinte övömben égő 
arvzokva világítottak: mert hiszen amaz ag\ tt- 
dörgés fejedelmi esaládunk legújabb hangos 
övömét jelezte, amaz ünnepi fény fenséges 
újszülött, a kis herezegnő, királyunk unoká­
jának csecsemő alakjára sütött.

Egy áj női szív ama falak közt, a hol 
irántunk annyi gyengéd érzést táplálnak, 
egy új kapocs, a mely rokonszenvező őrömmel 
csatolja sziveinket fenséges királyunk szere­
tett családjához, s immár egy új név, mely 
ragyogni van hivatva s ragyogásának vissz­
fényével a mi dicsőségünket is nevelni van 
rendeltetve.

ZsemÜiljön az a drága szív a legnemesebb, 
legboldogabb, legboldogitóbb érzelmekre! 
Legyen az a kapocs mind bensőbb es tar­
lósai)!) s legyen éltető erőforrása a szivek­
nek, a melyeket egybeköt! S az a név: 
Erzsébet Mária Henriette Stefánia Uizella, 
egyesítse magában mindazt a fényt és meleg­
séget , a mely azokon tilndöklik, s azoktól 
szétárad, a kiktől az ünnepélyes, szent kc- 
resztség alkalmával az újszülöttnek adatott!

Mint az egész ország, városunk élénkén, 
őszintén s méltóan adott kifejezést a boldogító 
szerencsés esemény fölötti örömének. \ asár- 
nap esti (S urakor haladó isten tiszteleten a élt 
részt, ugyanaz nap törvényhatósági diszkoz-

Atestvérek.
Küllői hesz/dy.

Irta Keys e Pál.
Fovditultii W. J.

(Végi-)
8 messziről már a part (tízesénél 
L’t homokján láta barna foltot,
Ismerős kis zsönge tetemet lát.
Piros vérben elterülve ríltul.
8 odaugratván a hely sziliére 
Láta halvány bájos gyermekorezát, 
Tört szemet, mely oly sokszor köszőnté, 
Három sebnek vérét kis kabátján,
És nyakáról, mely vérrel rutitva,
Úti tarsoly fügött, a miképen 
Oldalán azt ö maga viselte.

Szörnyű látványt a mini látta a bős, 
Följajdúla megrendülve mélyen.
Földre ugrók, ráesett a boltra,
Lepte csókkal, áztatá könyüvel 
A korán el fonnyadt rózsaarezot.

Így feküdt ott és mögöttük a két 
Pára álla jámbor nyiliogással.
Végre aztán talpra áll erővel, 
Kardjához kap görcsös markolássak.

gyűlést tartott, a melyen méltóságos tőispan- 
uvünk indítványára elhatározta, hogy ó ro in­
te I i r a t o t intéz < > felségéhez a szeren­
csés esemény alkalmából. A felirat a követ­
kezőképen hangzik:
Császári és apostoli ki r a Iy i 

E v 1 s é g! Legkeg ve1mes e b b
V v n K :

1 la más alkalommal, midőn Felséged 
legmagasabb akaratát velünk tudatni kegyes­
kedik, büszkén meghódolimk Felségednek 
népeit igazsággal és bölcsességgel boldogito 
legmagasalib akarata előtt, úgy ezúttal, mi­
dőn szerencsénk vau legmélyebb liodolo 
tisztelettel Felségedhez ezen lagalazatosabb 
örömfeliratunkat intézni . Felségednek hit 
népei iránti atyai szeretőiére való tekintettel 
a legbensőbb hálával vegyült ürömerzííletok 
által ösztönöztvtiink és a Felséged véghetet- 
len kegyéből reánk ruházott jogok gyakor­
lása tekintetéhen egyben kötelességünknek 
tartjuk, ezen érzületeknek kifejezést adni. 
midőn erre előttünk szerencsés alkalom nyílik.

Es mi szerencsének tarjuk, kifejezhetni 
Felséged előtt azt, hogy azon öröm , mely 
Stefánia trónörökösné () Fensége Isten ke­
gyéből történt szerencsés szülésé folytan 
Felséged szivét elárasztja, a mi örömünk is.

Felséged szeretettel uralkodik népei te­
lett, atyai szeretettel megoszt velük Szerencset 
és boldogságot, —- mi mint Felséged tan- 
toritliatlanul híí fiai lelkünk minden szálával 
Felségedhez fűződtünk, örvendünk, midőn Is­
ten kegye örömmel áld-ja Felségedet.

Felséged hő imával fohászkodik az ég 
l "rához, hogy fenséges fiának és fenséges

S mint dühöngve rántja ki aczelat.
Hág nyeregbe, mvgsarkalja ménjét,
És az útnak friss nyomát követve 
Tova vágtat öesese tetemétől.

Ott a víznek két partjára hajló 
Erdőn ráakadt a gyilkosokra:
Négy emberre, talpig fegyveresre.
Egyikökre vajmi könnyen ismert 
Édes atyja leghnhb emberére.
8 hogy a lónak hallak dobogását. 
Iramodták volna ők futásnak,
Ámde rajtok üt a bosszúálló .
8 vezetőjük’, atyja hú cselédét 
beteríti első kardcsapással,
Másodiknak homlokát hasítja 
Harmadiknak •— dárdával ki támad — 
Ágyékát találja, hogy leszédül.
Ámde mintsem fordul negyediknek,
— Száz lépésre a ki eltiltott már —
Nyíl találja egy araszt a szívtől.
8 a negyedik megbújt a sűrűben.

Árva jaj szót nem hallott az erdő,
Csak vouagló hörgést három ízben,
8 a királyfi elhalván sziliében 
Vissza nyargal lassan a fiúim/,,
Száll lováról — sebe bárhogy ég is — 
Költeszi a gyermeket lovára,
11 maga is nagy bajjal nyeregbe.
És szivében a uyil hazafordul, 
Átkarolván szerető halottját.

menyének újszülöttje legyen boldog hosszú é- 
let pályáján és hogy szaporítsa a fenséges 
szülők boldogságát változatlanul , — mi 
Felséged ezen imájához még azon igaz és 
őszinte óhajt kapcsoljuk, hogy Felségedet és 
Felséges Királyasszony unkát, úgy Felséged 
egész uralkodói családját érje öröm és bol­
dogság mindenkor és hogy legyen örömük 
tiszta, mint a kristály, boldogságuk fényes, 
mint a napvilág; virasszanak angyalok az 
uiszülöttjjfenséges Fölierczegnő felett!„„ i r>vn *

Ezek. Felséges Urunk, azon legköze­
lebbi és közvetlen benyomások, a melyeket 
Felséged fenséges unokája szerencsés 
születésének örvendetes hire reánk gyakorolt; 
örömest nyilvánítottuk ki érzületeinket és 
őszintén örvendünk, hogy erre alkalmunk 
nyílt, és alázattal esedezünk Felségedhez:

miszerint ezen Felségedet hőn szerető 
fiai által ünnepélyesen hirdetett, legyőzhetleu 
szeretetünk — ragszkodásunk — és hálánk­
kal párosult örömfeliratunkat legkegyelme- 
selibon fogadni méltóztassék.

Kelt l’áncsován 1883. évi Szeptember 
hó 2-ik napján a városi törvényhatósági 
bizottságból.

Főispán urunk jubilaeuma.
h. 1 1 -én a jövő kedden lesz t i z 
a d o j e . lmgy S t a n e s i c. s

F.
észté
(i y ö r g v ő méltósága városunk érde­
mekben dús főispánja, elfoglalta ebbéli ki­
tűnő és fontos állását. Városunk hazafias 
pártja, illetve törvényhatósága elhatározta, 
hogy ez alkalommal a kitűnő állású férfiúnak 
kiváló érdemei iránti tekintetből különös dis­

ks mihelyt az utcákon befordul,
Nép tolong köréje, siralom kél,
Nők siralma, férfiak morajjá 
Zúg nyomában zajló toriatokban.
S a sebhett hős hallja ezt a zúgást. 
Kettejüknek gyászos siratóját.
Ám, ha volna már halálra válva,
Nem hajol a kérdők ostromára.
Megy a palotáig, száll lováról,
S hősi karja bénult erejével 
Leemeli szerető halottját,
S vele némán föltántorg a lépcsőn.

A király fcnnúle csarnokában,
Oldalán ült székén a királyné,
Nem evett a reggeli falatból,
Nem ivott a reggeli italból.
8 a király is. bávmint küszködik , hogy 
Homlokának fellegit elűzze,
Nem liivá le lelke borzadását.

Szól a király: Nem-e lépés jár künn, 
Nem-e ember zajg alant az utcán?
Ám az asszony szcmlesütve hallgat. 
Szól a király: lm’ közéig a lépés,
Nem a lépte kedves gyermekemnek,
Es a másik messze tőidre ment cl.
Vaj’ ki mer hát ily korán zavarni? 
Válaszúi ott teltül ül az ajtó,
És — nagyobbik fia tántorog be, 
Némán néz az atyja ősz arczába ,
A szőnyegre fekteti halottját,
És mellette aztán térdre rogyván



mérésének és tiszteletének demontsvativ ^ki­
fejezést ad, a mely tudomásunk szerint méltó 
lesz mind a kitüntetett, mind a kitünteti) 
félhez.

Lapunk nem politikai volta gátol uen- 
ninket, hogy ez alkalom jelentőségével kap­
csol-than fejtegessük az ünneplendő férfiú 
érdemeit. De kötelességünk, fennen kiemel­
ni tiszta és erős hazafias érzületét , tárad- 
hatlan huzgóságát, kitűnő tapintatát, a me­
lyeket e tiz esztendőn át igen nehéz és bo­
nyolult viszonyok közt mindenkor a haza 
javára iparkodott érvényesíteni es köteles­
ségünk kijelenteni, hogy a mit városunk ha­
zafias szellemben előre haladt , abban ket- 
ségbevonhatlanul neki van tőérdeme. A i 
gondviselés jutalmazza meg a jeles férfin 
kitűnő fáradozásait és érdemeit törhetlcn 
testi és lelki erővel és tartsa meg még so­
káig egészségben városunk és hazánk javára!

készül megtisztelni. A helyi), szabadelvű 
párt tegnap e tárgyban lí a d d a M i h á 1 y 
alel nők elnöklete alatt illést tartott és bizott­
ságot küldött ki, a mely a kitűnő képviselő 
úr fogadtatására intézkedésekét tegyen.

Diszkttldöttség ő Felségéhez váro­
sunk részéről is indul Szegedre, azon esetre, lm 
a király odaj'övetele csakugyan megtörténik. 
A múlt vasárnapi rendkívüli közgyűlésen 
Stancsics György főispán úr ő méltósága 
tette az indítványt, a mely egyhangúlag el­
fogadtatott.

A küldöttségbe a főispán úr vezetése 
alá beválasztattak: Gromon Dezső kormány­
biztos úr ő méltósága, Christian Antal pol­
gármester, Hergloz Antal kir. törvényszéki 
elnök, Cserneki és tarkői Dessewtfy Izidor 
törvényszéki biró és thatósági bizottságitag, 
pancsovai Graft" 11. Mlmos thatóság. bizottsági 
tag, Haiser Károly, Bachmann Antal, krnva- 
csai Jagodics Sándor, Máy Márk, Koddá I. 
.Mihály, Weiflert Károly, Weitt'ert tgnátz, 
Grammberg Nándor, Boborony X elizár, VY eiss 
Henrik, Dr. Kasapinovics Svetiszláv, Cser- 
csevics János, Margrandner Fülöp thatósági 
bizottsági tagok , Péter Pál főjegyző, áry. 
elnök, Jakobovics Ágoston lóm. katli. plé­
bániai helynök, Zsivkovits Vázul gör. kel. 
esperes, Schwalm György ág. hitv. és Erdős 
József lielv. hitv. lelkészek, Torday György 
reálgymnasiumi és Mártin Imre polgárisko- 
lai igazgatók, Messer Fülöp ügyvéd, mint a 
helyb. izr. hitközség elnöke, Wittigschlager 
városi kapitány, Dr. Grigorovics Illés főor­
vos, Dragon János és Dobrics Frigyes vá­
rosi tanácsnokok, Dr. Gadjanszky Lyubomir, 
Zsitkovszki József, Feymann Gyula es Czil- 
linger Jenő ügyvédek.

Id. Gr. Ráday Gedeon ő méltósága, 
a pancsovai kerület orsz. képviselője a hó­
nap folyamán városunkat meglátogatásával

A torontálniegyei alispán évi j<‘- 
lentéséből. Már múlt számunkban volt al­
kalmunk derék alispánunk jelentésének beve­
zető részét közölnünk. Nem mulaszthatjuk 
el a nagy érdekű füzetből különösen a pan­
csovai járásra vonatkozó adatokat, avagy ál­
talános érdeklő részeket is ide igtatni. , j

A törvényhatósági bizottság működésé­
nek kétségkívül legfontosabb része a megyei 
tisztviselők nyugdíj intézetének életbelépése,
mely aránylag nehéz teher mellett a megél­
hetésnek legalább föltételeit megadja a kiér­
demlőt tisztviselőnek. Fontos továbbá a bi­
zottságnak erélyes támogatása, melyben a , 
nagykikindai gyinnasimnot részesítette. Meg­
emlékezik a jelentés az Überlandiális földek­
re vonatkozó 188‘2-évi XXV111. t. cz.-ről.

A tisztikar tevékenységéről szóló feje­
zetben olvassuk, hogy a pancsovai járás szol- 
gabirói hivatalában 1881-évi- hátralék volt 
Kiöli db. 1882-ben befolyt 10180, elinté­
zendő volt 11819; elintéztetett 10722. ..A 
volt határőrvidék területéhez tartozó antal- 
falvi, alibunári és p a n c s o v a i járások 
szolgabirói által kimutatott hátralékok főindo­
ka azon, már több Ízben hangoztatott körül­
ményben rejlik, hogy ezen járások szolga­
birói a házközösségi ügyek által szerfelett sza­
porított. teendőiket nem képesek a jó közigaz­
gatás által megkívánt gyorsasságal elérni."

A vasutak ügyére nézve jelenti az alis­
pán, hogy „élénk érdeklődés nyilvánul a 
n a g y b e e s k e r e k i p a n c s o v a i" ter­
vezett vasúti vonal iránt. Bár siettetné ez 
érdeklődés a tényt is!

A megye tulajdonát képező ingatlanok 
sorában olvassuk a Öö. szám alatt a pan­
csovai volt hadbiztosi épületet, (mely a volt 
végvidéki levéltárra használtatik), és a volt 
ezred-orvosi szállásépület.

Kihágási eset volt a. p a n c s o v a i 
j á r á s b a n 8ö; pénzbírság kiszabatott 292Ö 
frt. 25 kr. Tűzrendészet dolgában volt Ö 
községben 4 szekér, 7 kézi fecskendő 8 köz­
ségben semmiféle szer nincs. Tüzeset volt: 9 

; a kár: 1G22 fit, ebből biztosítva 800 frt. 
Cselédkönyv a pancsovai járásban, az 1881- 
évben 17ti Kin kiszolgáltatva, 1882-ben csak 
134. Művelődési egylet az egész járásban 
csak 1 volt, a franczfeldi olvasó egylet.

Népesedési viszonyok. A járásban van 
7258 ház, 427011 lélek, és pedig 344 magyar,

Tompán igy szól: Áldozatod itt van!
A haláltól, melyet nékem szántál. 
Megfosztott e gyermek hős szerelme.
S én halálom őt bőszülva leltem.
Jó éjt! Immár követem öcsémet.
Jó éjt néked is anyánk, ie árva!

Ezt a búcsúszót hogy elrebegte,
Szive gyilkát kivoná erővel,
Vér sugára hogy magasra szökkent:
8 a hős halva omlott öescse mellé.

Hogy a szolgák aztán bényitának.
A királynét elalélva lelték,
Arcza hajtva a bajnok fejéhez,
A ruhája vérével keverve.
A király meg hátradőlve ülő,
Két fiára mereven tekintve ;
Megszólitni senkisem merészlé.
Leve dél. elérkezett az este,
És még mindig mozdulatlan ide.
Este végre, hogy kezét tapinták,
Jéghideg volt s szivére megállva.

Meg nehány nap jőve, szomorú nap. 
Szven-Kjang elhagyá a puszta házat, 
Visszaköltözők sztdő honába,
Atyjához tért gyászos özvegységben.
Ám alig nehány hét múlva délről 
Idegen nép vad hordája tört be, 
Feldulák az ország dús vetésit,
Nem vala, ki clrémitse, bajnok.

Várost, várat mind kifosztogatták 
rszkot hánytak a királyi várra:
És a kastély ténye porba omlott,
Es a szedres leve bús avarrá. 
lSúvó tücskök panaszos danája 
Zümmögött csak a sivár romok közt.

A szem.
A test ablaka, a lélek tüköré. Kitelik belőle: 

csatorna, gyűjtőlencse, tőr, villanytelep stb. Haszná­
lati alkalmaztatása szerént. lehet: az erény paj­
zsa, az egyetértés jelzője. Lehet figyelmeztető, intő, 
dorgáló, parancsoló, tiltó és: ki tudná megmon­
dani mi minden nem'/!

Van többféle szem. Birka szem. borsó 
szem, mákszem, ökörszem, tyúkszem, st. 
f. Én ezúttal csak az emberi szemről irok.

Ez egyenértékű az egész világgal. Hisz. a 
régi közmondás szerént: „Szemesnek áll a világ; 
vaknak az alamizsna.“ Ez azonban ma már csak 
s z c ménként, vagy épen s z c morénként kerül.

A s z c men. mint ablakon át látjuk a világ 
szépségét. S viszont: a szépség fogalma a s z c men 
át hatol a lélekbe. A szemen mint csatornán 
ömlik ki a boldogság, vagy boldogtalanság vize. 
A szemen ragyog vissza, — mint tükrön, — a 
lélek öröme, vagy bánata. Ha a szem a boldogság 
árjának szolgál csatorna gyanánt, a köuyck az 
arezon gyöngyökként ragyognak. A boldogtalan­
ság könyci szörnyű keserűk.

11573 német, 350 tót, 10277 oláh, 17352 
horvát-szerb. (i98 egyeli hazai nyelvű, 18 kül­
földi nyelvit, 2094 beszélni nem tudó; vallás 
szerént 11033 rúm. katli., 24 görög katli 
27597 gör. kel., 3802 ágostai, 74 helvét, 
35 izraelita, 81 egyéb hittelek.

Termési kimutatás. A pancsovai járás­
ban be volt vetve 2(1183 hold búzával, 8115 
zabbal, 4878 árpával, 277 kenderrel, 17781» 
tengerivel, 1083 burgonyával, 34 dohány­
nyal. 2532 szőlővel, 919(1 szénával. Termett 
összesen vámmázsa 188411 búza, <>2032 zab, 
43153 árpa, 1305 kender, 193234 tengeri, 
58996 burgonya, 510 dohány, 6138 szőllő 
5595(1 széna.

Az iskolaügyről szóló jelentős kiemeli 
a pancsovai iskolákat. A Fröbelgy érmékké le­
tekről szóló czikkecskébcn olvassuk, hogy 
„a pancsovai gyermekkertben a társalgási 
nyelv magyar és német, Panesova város te­
rületén egy állami gyermekkort feállitása most 
van folyamatban.“

Az ármentesitésről szóló fejezet többi 
közt konstatálja, hogy „az ármentesités költ­
ségei aránylag legnagyobbak a pancsovai 
árme n te si tö társulatnál."

Hoti szöulit1.
C li a m b o r d g r ó f temetése nagy ün­

nepélyességgel végbe. A royalisták tüntető aktust 
csináltak belőle. Letűnt reményeik, gondolák, hadd 
éljenek tovább legalább a formában , ha már lé­
nyegük elpusztult. 8 mig a mély sírba temetek 
utolsó sarját egy nagy és egykoron oly hatalmas 
nemzetségnek, — új hajtás nőtt ki a Habsburgok 
tevepélyes fájából: 8 t e fű n i a fő li e r <• /. e g n ö 
egy fejlett gyermeknek lön anyja. 8 mindez akkor, 
amikor a birodalom társországa jó napot csinál 
magának, és zavarog a mi rovásunkra. Csakhogy 
a h o v v á t o k elszámitották magokat, mert a 
k 0 r m á n y biztos k i u c v e z é s e meg fogja 
tán őket is tanítani arra, mit mond a reglement.

Az a n t i s c m i t a virág még mindig bur­
jánzik. A s t a t a r i u m majd «»két, is kijózanítja; 
mert hát nem épen kellemes érzés, mikor az ember 
elgondolja, hogy 24 óra alatt a magasban , a le­
vegő égben himbálódzik. Hisz. ez van olyan bor­
zasztó, mintáz ischiai katasztrófa, melynek 
balsorsosai javára készülnek a budapestiek 
ünnepélyre. Vagy mikor egy steglitzi va­
súti szerencsétlenség egy perez alatt 
tuczatszámra megkívánja szegény áldozatait.

De a természetes halál is megkívánta a le­
folyt hétben áldozatait. Két kiváló hirit írót raga­
dott ki az élük sorából, a zseniális Turgenjeff- 
ct, ki már betek óta küzdött a háláltál, es a ke­
délyes. L e v i n 8 e b ll c k i n g - e t. kinek beszé-

A dombom üveg lencse úgy összegyűjti a nap 
sugarait, hogy a taplót is képes meggyujtani. Mért 
ne lohhanthatná lángra, fejünk dombom lencséje, 
a szem. az emberiség leggyulékonyabb taplóját - 
a szivet'/ A szem lencséje villamossággal gyújt.

Gyújtó erejét már a költő ismerte- Máskép 
nem irta volna:

Ne nézz ream, süsd le szemed.
Elégeti a lvlkemet.

Ha nyegle dandy erényes nőre veti inon-vagy 
biimklival fegyverzett szemét, nem sújtja -e ez 
le őt, szűzies s z c mérem érzetének egyetlen szem- 
szúrásával, a megsemmisülésig1/ 8 viszont, egy, 
a rokon érzelem villám áramától ragyogó szem: 
nem járja-e át éles és édesen metsző tőrként 
szivedet'/

A kártya asztal mellett is van szerepe a 
s z. c nmek. Egyik, kinek szerencse kisasszony 
hátat fordított, nagy s z e meket mereszt, midőn 
orra elől a blatott elütik. Másik, ki tükörrel ül 
s z e mben, vagy egy magához hasonló fosztogatót 
inasként szerepeltet, majd a tükörbe, majd annak 
s z c mébe néz. Fortuna kisasszony s z e me is ne­
ki mosolyg. Policzáj szaglásti, mindent látni 
hallani akaró embert — s z c ínftllesnek neveznek. 
A szeiufillcskedés némelyeknek érdem rendet, 

í másoknak megerdemlctt ütlcgéket szerez.
11a tested ablakja elhomályosul, vagy épen 

kitörik, vaknak neveznek. Ily állapotban legalább 
alamizsnára tarthatsz igényt. De, ha lelked tükré­
ről kopik le az erény fonesnra, szemtelen lesz 
neved. Ez állapotban sokan nemcsak igényt alkot-
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lyein oly igaz élvezettel nőm egyszer gyönyör­
ködtünk.

Egyáltalán mozgalmas egy hót volt vz a í 
mostani. A politikusok is örültek, hogy a sál z- 
liurgi találkozás oly szépen sikerült, s 
hogy K á v oly k i r á I y végre beletörődött a bé­
csi látogatásba. Csak szegény h o n v l1 d e i n k 
nein örillnek a m oz g a 1 m o n mert ebben a nagy 
hőségben ugyancsak kellemetlen a sok és folyto­
nos mozgás.

Ez általános európai vajúdás közepette, a 
mely magvában az. orosz birodalom körül forog, 
balt meg annak egy nagy fia, nagy költője: T u r- 
ge n yev I v á n Hzergievics. orosz regényíró. -Sor­
sa az. volt, a mi a legtöbb orosz lángészé: életé­
nek nagy részét száműzetésben töltötte és a kül­
földön Parisban, adta ki lángleikét is. \ alamint 
élete, úgy halála is hasonlított a genialis II c i- 
n céhe z: iszonyú kínok, szánalmat keltő szen- 
vcilés-ek közt és után halt meg idegen földön.

—v.

HELYI HÍREK.
A Fenséges trónörököspár családi 

övömének hírét e hó 2-án, vasárnap d. vt. - óra­
kor hozta meg városunkba a távíró. Előre megál­
lapított terv szerint •/.,» órakor dördültek meg a 
mozsarak, föherczegnő születését jelezve. A lt. 
esauádegyházmegyei hatóság köiirata értelmében 
estve ti órakor a helybeli róni. katli. templomban 
ünnepélyes hálaadó isteni tisztelet tartatott, men­
nek végeztével, az. ott jelen volt hatósági és hon­
védségi tisztikarok, valamint testületek, ugyanazon 
alkalomból a göv. kel. templomban 1 J órakor 
tartott isteni tiszteletre vonultak.

* Görgey Kornél Imnvédaltáboniagy úr 
ő nagyméltósága f.h. 151-án délután NagybecsUcick 
felől városunkba érkezik, hogy megvizsgálja a 
mostani gyakorlatra belőtt honvéd tartalékosok 
képzettségét. A kitűnő altábornagy úr bizonyai a 
a mi honvédeinknél is örvendve togja tapasztalai, 
hogy a humánus szigor — a mely a jeles Petro- 
vies őrnagy úr kedvelt parancsnoksága allatt allo 
derék tisztikarnak főelve — aránylag igen rövid 
idő alatt is jó katonát nevel. „

* Komának hívta meg O Felséget, Hü­
llői f trónörököst, Kraus Gyula helyb. molnár 
mester t. h. Szept. 2-án reggeli •> órakor született 
fiának keresztelőjére, azon ötletből, bogy a tró­
nörökös lánya ugyanaznap és ugyanazon órában 
született.

* Uj zászlót csináltatott a város, melyen 
a városi czimer is rajta van. Óhajtjuk, fennen 
lobogjon számos honi és városi dicsőséges alkalom 
büszke és őszinte jelzöjeként.

* Kinevezések. A torontálmegyei főispán 
által T a 11 i á n Emil n.-szt.-miklósi szolgabiró. 
segéd és tb. szolgabiró tör.-becsei szolga bírónak 
lett helyettesítve. Az ez által megüresedett ál­
lomásra R ó n a y Emil ideiglenese i a nagy-szt.- 
miklósi szolgabirósárhoz szolgálattattételre beosz­
tatott. de tulajdonképen a n.-kikindai szbirosághoz 
kinevezett szolgabirósegéd lön a jövő tisztujitásig

véglegesítve; továbbá az akként üresedésben levő 
n.-kikindai szbirósegédi állomásra K o v á c li Fa­
jos tb. aljegyző, a X' i z k elet y Gusztáv pancsu- 
vai szbirősegédnek helyhatósági biztossá lett ki- 
ncveztetése folytán megüresedett állomásra pedig 
.1 a n k ó Ágoston főispáni helyettes kiadó és 
tiszteletbeli aljegyző helyettesítettek: inig utol) 
hi helyére Orsó Mátyás közig, fogalmazó gya­
kornok lön helyettesítő minőségben kinevezve s 
egyúttal tiszteletbeli megyei aljegyzői vzitnmel 
felruházva.

* A nagybecskerek-pancsovai vasút 
tárgyában A utal f a 1 v á n f. h. 17-éti é r t e- 
k e z 1 e t e t tartanak az érdekelt községek 
képviselői, a melyen felolvastunk az egyes köz­
ségeknek a vasút létrejöttéim/, felajánlott anyagi 
hozzájárulása s igy az értekezlet igen fontos ered­
ményit lesz. Pancsova városa majd csak azután 
határoz e tekintetben.

* A kath. magyar istenitisztelet
tartását kérvényező folyamodáshoz az aláírókat 
Kovács Tamás helyi), derék csi/.madtamester 
gyűjtötte volt. Isten éltesse!

* Dyphteritisben haltak meg S án d o r- 
f y Adolf úr kis Hl hónapos lánykája és s éves 
ti a egészben H> nap alatt. Vigasztalja a szerencsét­
len szülőket a mindenható végtelen jósága kegyel­
me!

* Német színház. A „Kaland a zár­
dában ez. vígjátékot adta a Dubaféle társulat 
f. li, 1-én. A rendes erők adták a megszokott mo­
duli. Vasárnap tömötten elfoglalt asztalok előtt a

L) er letzte Natt o n a 1 g a r cl i s t" czimii, 
nagyon népszerű és hatásos iiepszinmiivct adtak. 
T e w c 1 c adta s igen jól a gárdistát, nejét néni 
kevésbbé jól Du báné asszony. Egy új _ táti is 
lépett fel ez estén, Peter úr. a cseh Xavvatil 
szerepélien meglehetős sikerrel. Szerdán ..A ki- 
rá 1 v lány, mint koldus" ez. llaiipaeliiele da­
rabot, csütörtök a bohókás „Stern Izsákot adták 
nagyszámú publikum előtt. I ognapra a „X i- 
n i'j. h e‘; t tervezték. Hívéből ismeri mindenki. 
De nem ajánlottuk volna hogy ily szellemű és jel­
lemű darabbal nálunk föllépjenek. A frivol motí­
vumok és a a frivol zene csak úgy nyernek jóérzésü 
publikumnál jogosultságot, ha művészi keretben 
művészi kivitelben jelennek meg, a mit ez a tár­
saság nem képes produkálni. így az. ilyen dara­
bok nemcsak ízetlenek, hanem határozottan ei- 
kölcsteleuek s a színész vétkezik, ha előadja. Re­
méljük, hogy publikumunk méltóan fogadta.

Vége a nagy pornak, rekkeuö meleg­
nek. a melyek már csaknem el tűrhetetlenek vol­
tuk. A beállott öregesé egyszerre megváltoztatta a 
külvilág képét, tán nagyon is: parasol helyett 
paraplé, pongyola télczipö helyett sávos csizma, 
izzadó, fúvó alakok helyt mindenfelé Imszn felöl - 
tös didergő alakok. A gazdák is varva várták az 

j esőt, kivéve azokat, a kik még nem végezték el a 
gabonacséplést. Ezek persze most nagyon kényel­
metlenül áznak.

is nagy számban lettek bejegyezve az uj tagok; 
szolgahirák, polgármesterek, községi jegyzők és 
plébánosok egyaránt huzgólkodnak. hogy a tag- 
gvüjtés eredménye minél fényesebb legyen, s hogy 
az. egylet kiterjeszthesse működését a megye te­
rületére is.

Délmagyarorazág előkelő társas kö­
reit élénken foglalkoztatja egy öngyilkosság, mely 
állítólag szerencsétlen szerelemből követtetett el. 
Az eset hősnője egy özvegy nő volna, ki már 
régibb idő óta bensőbb érzelmeket táplált egy 
előkelő állásit férfiúhoz, Ez — úgy mondják — 
előkelő állását föllép az özvegy széles rokoni 
összeköttetéseinek köszönhető , de azért a 
napokban evy nemrég főtirrá lett nagybirtokos 
leányának kezét kérte meg. Ezt az özvegy an­
nyira szivére vette volna, hogy' öngyilkossá lett. 
Közöljük ez esetet, mert széles körökben beszél­
nek róla. bár kételkedünk hitelességén.

Arany menyegző. X'. Becskerekről ívják, 
hogy dr, S <• h w i ni m e r torontálmegyei főorvos 
arany menyegzője T o r o utál niegye és N. 
P, c c s k e r é k város fényes ünnepélyévé vált. 
Hertclendy József főispán küdöttség élén 
jelent meg a jiibitáiisnál és a megye nevében 
üdvözölte. Mimién oldalról virágok és üdvözlő távi- 
iratuk érkeztek a jubilálóhoz.

VIDÉKRŐL.

mik magoknak a tiszteltetésre, sőt megkövetelik azt.
Gyermekekkel s z c miien , a s z e nmek egy- 

egy mozdulata vagy a szemhéj és öld egy egy 
rándulása a nyelvtanban elősorolt mindennemű 
intő, tiltó, parancsoló Stic szócskákat helyettesíti. 
Jó, ha a gyermek úgy neveltetik, hogy az ilyen 
s ze mjelzéseket jól ismeri. 11a vz minden gyer­
mekre nézve állana, úgy nem is lett volna szük­
ség az iskolákból a hajlékony vesszőt kitiltani.

• A rendőri közegeknek éles s z e miieknek kell 
lenniök. Sok szemen szedett szemetje van a 
társadalomnak, kiket szemmel kell tartaniuk. 
Ászé m ét szóról esze mbe jut egy néhai uram 
bátyám elmés mondása. Folyton gáncsoskodó tár­
sát e kádcncziával főzte le:

Másnak hibájára tcsz.es/. pápaszemes
’Sz ön küszöböd előtt rakással a szemet.!
No lám! Ha c két sort le nem irom, a pá- 

paszemröl meg is feledkeztem volna. S pedig az, 
már mint iparczikk nevezetes. De még nevezetesebb 
azon szerepében, midőn hivatva van a gyönge 
s z e nicket felfegyverezni.

Ila tisztes ősz urakat vagy delnőket látok 
pápaszemmel, a tél jut eszembe. A pápaszem 
téli ablak gyanánt tűnik fel. Mily jól esik a meleg 
szobából téli ablakon kinézve számitgatni: hány 
fok lelet a hideg oda kün?! S hát egy, a haza 
és embertársai javának munkalásábau niegtiszlllt- 
nck, nem eshetik e jól élete telén, az emlékezet 
szemével visszatekinteni híven megfutott pályá­
jára?

A szem játékra is használtaik. Ismertem

1'JDONS.UtOK.

A temesvári magyar nyelvterjeszto 
egyesület érdekében T e m e s m c g y e alis­
pánja által az. illája rendelt közegekhez kibocsá­
tott felhívás nem maradt eveJméiiytelentU. Mint 
értesülünk, a kibocsátott gyűjtői ve Ken mar eddig

színigazgatót, ki minden szelepében vsak szemé­
vel játszót s mindig egy és ugyanazon szemjaté- 
ka volt. Elég volt egyszer látni.

Mi gyakran mutat hamisan a lélek tüköré 
a s z c m! Nyájason mosolyg valaki s z e medhe. 
Azt hiszed: lelke érzelmeinek szinntézéböl párolgó 
dimszt száll feléd szeméből. Pedig, ha leikébe 
láthatnál!.. Irigységét palástolta el. így heb IH-‘- 
ked! Mért merészelsz jobb. szebb, vegv szerencsé­
sebb lenni nála?!

Hány rósz férj áldott neje nem erőlteti mo­
solyra szemeit akkor is. midőn az.uk lelke keser­
vének csatornájává akarnának lenni!. S viszont: 
hány szarvakkal diszlő férjnek kell s z e met huny­
nia oly dolgok felett , melyek s z e möldjcit ran- 
gásba hozzák s homlokát sötét ránezokba szedik! 
Ilyen, s még több más hamis s z e mjáték is van.

A hamis s z. e mjátékokkal egyenlően terjed a 
szembe nézés különböző neme. Kinek lelke a hit 
szemével néz, az nem ijed meg sémi vésztől. Az 
élet bámcly viszontagságával farkas s z e met mer 
nézni. De, a kinek lelki tükörét a hitetlenség vi­
hara összetörte, az elveszti bátorságát az élet 
küzdelmeivel s z etilben. Als z c mérőmből eredő bá­
torsága (?) gyávává teszi. Behunyt s z c minél a 
halálba megy. Öngyilkossá lesz. S z c me nincs 
arra, hogy nézze: mi szép az élet nemesen átkttzd- 
vcü Tküh.. ml sötét kép!. Forduljunk cl tőle,

„ A szemnek van nemcsitö hatása is. Dísz­
cserjék, ró/.sák sőt gyümölcsfák is s z c mzés útján 

, ncincsithctök. A s z e mzés évadja ugyan'végc felé

— (Konzulátusi tanfolyam a felső kereskedel­
mi iskolákben.iO ii n c z y Pál min. tanácsosa közok­
tatásügyi minister megbízásából, nemrég tanácsko­
zásra iiitva meg L v w i n Jakabot a budapesti 
kereskedelmi akadémia igazgatóját és Kiss Sán­
dort a kolozsvári felsőbb kereskedelmi iskolaigaz­
gatóját. me'y tanácskozások legfontosabb tárgya 
a konzulátusi tanfolyam kérdése volt s erre vonat­
kozólag abban történt megállapodás, hogy úgy 
a budapesti kereskedelmi akadémián mint a kolozs­
vári felsőbb kereskedelmi iskolában a rendes 
bárom évi tanfolyamon kívül a keleti dolgokkal 
mintairodáikig foglalkozó negyedik osztály fog 
felállitatni azok számára, akik a keleti kereske­
désre, esetleg konzulátusi hivatalokra kívánják ma­
gukat kiképezni. E tanfolyamra természetesen csak 
azok vétetnek fel, akik a rendes bárom évi tan­
folyam végeztével eredményes érettségi vizsgát 
tesznek.

— (Vándorló házak.) Másutt, mint Ameriká­
ban nem is történhetik az ilyen csoda. Ez a leg­
újabb amerikai művészet, a kőhazakat más helyre 
vinni. Bostonban tették az első kísérletet; egy 
nagy szállodát négy méterrel liátratolták. Ezután 
Bit ffal ob an s több más helyen kitűnő sikerrel al­
kalmazzák ezt a hasznos művészetet, mely fö­
löslegessé teszi vas átépítés, utszabályozás esetén 
a lebontást. Ily esetben egyszerűen előre, vagy 
háti utol ják a köbázat, ha az még oly magas is. 
Az itj módszer két lövészből: emelésből és tolás­
ból áll és a munkás síppal adott jelre egyszer­
re fordítja meg a csavart. Chicagóban egy utca, 
szabályozás alkalmával több házat toltak igy el- 
anélkiil. hogy sérülést szenvedtek volna.

— A magyarosodás egy tényezője. Kakujáy 
Károly temesvári tanfelügyelőnek „Magyar nyelv- 
gyakorló és olvasó könyv nem- magyar ajkú né­
piskolák számára" czimii tankönyvéből eddig 
kétszázezer példány kettel. A könyv, melynek

jár. de azért nem tartom időszerűtlennek megem­
líteni.

A szemmel lehet néha jó Gschaftet is csinál­
ni. Jákob Raehellol semmit sem kapott, sőt Lá­
báénál iiét évig kellett szolgálnia érte. De hogy a 
csipás szemű Fiát is elvette, a nyájnak felét 
kapta vele. Hány handzsal s z e mii, ragyás arezot 
nem varázsolnak széppé az. ezres bankók! Aligha 
az. öreg Klió is győzi mind feljegyezni.

A s z e ni is különféle betegségeknek van 
alávetve. Némelyeknél fekete vagy szürke hályog 
fogja be. Ezek egyes, ritka esetekben mütüzés 
útján gyógyíthatók. Kisscbh foku szembajokat 
néha természetest ízzel és zöldbe nézéssel gyógyí­
tani lehet,

A lelki szemről az elfogultság hályogát 
legritkábban sikerül leopcrálni. Ez a legveszedel­
mesebb szembetegség: Nálunk oly járvány alak­
jában uralkodik, mint Egyptomban a kolera. A kü­
lönbség csak az. hogy amaz. ott már szünőfélben 
van: nálunk pedig c veszélyes s z e mbnj a tudá- 
kossággal egyenlépést tartva terjed. Még számbave- 
hetö tudósoknak sem mindig sikerül kikerülni. Ta­
núm a nem régen tartott II ik országos tanitói- 
gyülés lefolyása.

Nevezetes, hogy e szembajt mindenki fel­
ismeri máson! Önmagán — soha!. Étvágytalanságot 
nem, sőt fokozott étvágyat csinálván, — gyakran 
mások vagyonára is — mindönki jól érzi magát 
mellette.

E s z e mszúrási betegség eszméje, legyen 
utolsó s z e me jelen elmefuttntásom lánczának.

Tamás Marcel.
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első kiadása kilenez évvel ezelőtt jelent meg, az 
első volt, mely idegen ajkú polgártársaink meg) a- 
rositását tűzte ki czélul és utánzatai közt ma is 
gyakorlati használhatóság' és elterjedtseg szcm- 
uontiából az első helyet foglalja cl. Szazczicn 
tanulták meg belőle a magyarnelvet ismerni, a 
magyar költőket kedvelni és a magyar hazat 
szeretni. A jeles tankönyvhöz tartózó vezerkonyx 
le van fordítva tót, bolgár és szerb nyelvre. Azon 
alkalomból, hogy a jeles tankönyvből eladott 
példányok száma elérte a 200,000-et, a luado, 
Aigner Lajos, szegény iskolás gyermekek ja­
vára ezer példányt ajánlott tel. melyeket elküld a 
temesvári magyarosító egyletnek, a tolna-baranyai 
és szepesi tnnitóegyleteknek, a temesmegyei. to- 
rontálm., brassó-szörénym., mosonym., pozsonyin., 
sopronm., vasmegyei és báes- bodrogi tanteliig)e- 
löségeknek. ______

IRODA L 0 M.
TUDOMÁNYOS TANKONYVEK.
Szabó József a budapesti tudomány-egyetem j 

ez idei rektora igen nevezetes és eddig még ke­
vés fiigyelemre méltatott kérdést pendített meg be­
vezető beszédében. Rámutatott ugyanis az egyete­
mi tanárnak egyik nagy és szép feladatara, a ; 
tudományos tankönyvek írására. A mi egyetemi 
tanáraink nagy része távolról sem tölti he hivatá­
sát, úgy a hogy kell. Hetenként <>— < órát pvae- 
legálni", a szokásos colloquiumokat ledarálni s 
néha-napján mint vizsgálati bizottságitag szerepel- 
n?.. s g -nv ennyi a? a mit az egyetemi tanár mi- 
nátunK eiegenuónett vél. Pedig hat minő nemes, 
minő nagy az a h a t á s, melyet egy kitűnő eg) c- 
temi tanár a hallgatóságra gyakorol, ha közte es 
hallgatói közt a hivatalos találkozások hideg tor- 
maiságán kivtil van még egyéb kapocs is: a szive, 
a tudomány közös beesiilése és művelése folytan 
táuadt barátságé. Mint minden tanító és tanár, úg) 
az egyetemi tanár is mentői többet ériukezzek 
hallgatóságával a tanterem falain kívül i ); mert a 
dialogikus eszmecsere, a pro és contra . a \ alta- 
kozón szikrázó ötletek ezek szülik a nagy gondo­
latokat, ezek oltják belé a fiatal kedélybe a tudó- 
mányszomj nemes felhevttlését, ezek termékenyítik 
meg évtizedekre a zsenge szív fogékony talajai.

S van az egyetemi tanárnak egy másik nagy 
feladata, — az, melyre Szabó rámutatott. Ez. az 
egyetemi hallgatók számára való tankönyveknek 
írása: olyan tankönyveket értünk, melyekben az 
az illető tanártól előadott tudományszak encyelo- 
paedicus medhodikája, illetve rendszere össze 
van foglalva. Egyetemi tanáraink nagy része apró, 
speciális kutatásoknak szánja idejét: ezekben per­
sze, kis körüknél fogva előbb remélhető a siker. 
Csakhogy' a közvetlen haszon, a hazai tu­
dományos viszonyainkra háramló haszon semmi 
esetre sem lesz akkora, mint egy világosan irt, 
összegező, nemzeti viszonyainkat szemmel tartó 
nagy tankönyvé. Ha az egyetemi tanár húsz, hú- 
szenöt évig tanítja már tárgyát , teljesen beleélte 
magát, ismeri annak összes tájékait, teljes irodal­
mát, egész metkodikaját: •— s ha akkor e dús ta­
pasztalatok, e mely ismeret alapján tudománya 
tankönyvét megírja; s ha úgy cselekszik mindenki, 
— egy félszázad múlva minő impozáns sorát bir- 
nók a hazai tudományos, összefoglaló munkáknak.

S hogy a különben mindnyájunktól már rég 
ismer eszme, melynek Szabó csak kifejezést adott, 
minő üdvös eredményeket szülhet, azt már néhány 
eklatáns példából láthatjuk. A mondott módon jött 
létre pl. Greguss Ágost kitűnő költészettana, és 
aesthetikája, Budenez számos nyelvészeti munkája, 
Szabó legújabban megjelent geológiája. Hajnik 
Egyetemes Európai jogtörténelme stb.

A „Budapesti Szemle“ szeptemberi j 
kötete már megjelent. Mika Sándor „A pápaság 
iolemelkedésc a XI, században“ czimll nagyold) 
tanulmányt kezd meg benne. Buzsicska Kálmán 
a franczia bölcsészeti irodalom egyik uj tanul­
mányát ismerteti meg „Cabanis, Bichat és Sclio- 
penhaur“ ezimen. Janet Pálnak a „lícvue de 
deux mondes“-ben 1880-ban megjelent ama czik- 
ke ez, melyben Schopenhauer franczia őseivel 
foglalkozik, kiket Cabanis és Bichatban vélt föl­
találni. Kovács Lajos hatodik közleményt ad tör­
ténelmi tanulmányok“ czimen. mely eddig leg­
nagyobb részben az 1848-iki szeptemberi napok­
kal foglalkozik. Van novella is a kötélben „Ki 
festette a Murillót“, névtelen angol szerzőtől, for­
dította Csurgó Gyögy. Költeményt (..Ifjú lantos“) 
öreg poétánk Lévay József irt, Percnyi István pe­
dig Lenau egyik hosszabb költeményét („Az 
örök zsidó“) fordította le. Panier Gyula polémiát 
irt Salamon Fercnez ellen, a ki vitatja az akadé­
mián külön véleményben és hírlapi ezikkekben. 
hogy a honfoglalás évének biztos megállapítására 
a történeti kútfőkből tisztán kimenthetni a 8U7 
—898 évet- Fauler véleménye azonban az, hogy 
Salamon érvelései és következtetései az. érde­
mekben gazdag szerző tudományos babérait nem 
gyarapítják. „A magyar zene s a franczia saj­
tó“ ezimen Bertha Sándor, Parisban lakó ze­
nész hazánkfia , kitől június végén az Opera

Cumi.iucl.au a „Mathias Corvin“ egyfelvouásos 
dalművet adták elő . e dalmű előadásának ötle­
téből és a párisi lapok nyilatkozatainak alkal­
mából mond el egyetmást, s abban többi közt 
azt, hogy a párisi lapok a czigauyzcnc után a - 
kotván fogalmat maguknak a magyar zenéről, 
Bertha operájától is olyan zenét várták, nunot 
azok a nyilvános helyeken produkálták. Bcitlia 
tiltakozik az ellen, bogy a (vágányokat a magyar 
zene igazi tolmácsainak lehessen tekintő ni. Azt 
iria. De még egy pillanatra megengedve zenénk 
korlátoltságát is. nem látom be. miként lehetne 
azt a czigányoluiak engedni at, kiknél eluhaladasia 
haj-lam nincs. Zenei képességük inkább pliysiksi 
ösztön: zenészkedésök kaszt-rendszerből kifolyó 
foglalkozás, melyet századok óta egy Iclekallapot- 
fian ugyanazon eszközökkel hajtanak vegre. Ha 
újabban műsoraik kikibövitése szempontjából elő- 
d'ási modorokat itt-ott meg is változtatták, a változ­
tatások megtételére önmagok képtelenek vol­
tak- kitanult zenészekhez kellett fordulniuk, kik­
nek hangszerelését, többé-kevésbbé ügyes Ossze- 
tákolásait szó nélkül elfogadták, betanultak. Ezek­
re )ledig szükségük nem lett volna, lia az oiszagban 
nem épen csekély száinu zeneiskolák tantolyamait 
látogatnák, s azokban rendszeresített ismeretekre 
tennének szert. Ily szellemi diseiplinát _ azonban 
nem tűrnek meg, a legjobb tanárok kézéből meg­
kisebbedve kerülnek ki. a helyett, hogy a művé­
szet törvényeibe való beavattatás előnyükre válnék, 
a tanulás tehetségüket megbénítja, elgyöngiti. Az 
általuk ez oldalról felmutatható vívmány sem nyújt 
tehát kellő biztosítékot arra nézve, hogy birtokuk­
ban zenénk haladásokat tehetne. Kiforgatva hősies, 
méltóság-ős egészséges kedélyű jellegéből a folyto­
nos húzás-vonás, a meg nem szűnő ezikornyazas 
következtében: örökös kiskorúságra karlioztatxa 
előadási műveltségének hiányos voltánál lógva: 
elkerülhetetlen sorsa nálunk a lassanként! clcse- 
nevészülés lesz, a nélkül, hogy fejlődésének tető­
pontját csak egy pcrczig is elérte volna.“ A ma­
gyar miizene fejlődése érdekében — mondja to­
vábbá Bertha — az egyetlen mód ; iskolát alapí­
tani: magyar tartalommal klasszikái irályt egye­
síteni. Csak jói képzett művészek virágoztathatják 
föl, a magyar müzenét. A B. Szemle végén 
most is megtaláljuk az irodalmi értesítőt. mcl) 
könyvekről szól. A lié-vay-féle kiadasu „Jo kön) ■ j 
vek“-kel is foglalkozik s azok közt Mikszáth Kál­
mánnak Jókairól irt könyvecskéjét állít ja hei) es 
mérték alá, léhasággal vádolván a szerzőt, hogy 
oly nagyra van Jókaival. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
1883-évi SZEPTEMBER hó 14-én.

X'égtárgya lások:
1. Bukorov Antit, sikkasztás; 2. Nedics 

; Jocza, csalás; 3. Czikora András lopás; 4.
; Gynra Sziina. becsiiletseríes, Markov htc- 
; fán, súlyos testi sértés 6. Pásztor József, 
i gyilkoskisérlct.

1teleti livdetvsek.
1. Dragisits Lázár, súlyos testisertes. 2. 

Perkor Etika, súlyos testi sert.es, 3. Fretta 
Iliin } tűzvész okozás 4. Ili isii í Zsivan, sűlvos 
testi sértés. f>. Bedov Lázár, súlyos testi 
sértés, fi. Gengler János, lopásért.

1884-évi SZEPTEMBER lió Ifi-én 
Yégtárgyalások:

1. Pflug Gyula, rágalmazás, 2. Koller 
Károly, sikkasztás, 3. Szekcsan Simon, rá­
galmazás, 4. Evlhapov [szák, zsarolás, ;>. 
Jovánovits György . lopás,

ítélethirdetések:

végvehnjtatónak Lazin Anka czvepnji lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 100 frt. tőke- 
követelés ennek 1878 évi május hó 24-ik 
napjától járó li,, kamatai 10 trt. 40 kr. per­
beli, 34 fit. 45kr. végrehajtási, valamint 4 frt. 
megállapított jelenlegi és felmerillendá költ­
ségeknek kielégítése végett 1883 évi Szep­
tember hó 24-ik napjának délötti 9 ó- 
raköl* Czrepaja község házánál az ezen 
törvényszék területén fekvő Czrepaja községe 
117(1 számú telckjegyzőkönyvéhen foglalt 
ingatlanok u. m. az I dididben 114 hr. sz. a 
felvett 800 D öl I oszt. szántó 50 frt. a II 
düllőben 114 hr. sz. a felvett 800 □ öl I 

! oszt. szántó 50 fit., a [X düllőben 114 hr. 
sz. a fel Ivett 800 D öl I oszt szántó 50 frt. 
az 1 diillöbben 114 hr. sz. a. felvett 300 □ 
öl 1 oszt, kaszáló 50 frt ezennel megállapi- 
kikiáltási ár mellett külön külön elfognak 
árvereztetni és akkoron magasai)]) Ígéret hiá­
nyában a kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak lÖV„ át készpénzben vagy óva. 
dék képesnek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

Kelt a panesovai kir. törvényszék mint 
! tkvi. hatóságnak 1883 évi junius hó 28-án 

tartott üléséből.
Kállay Siókká
jegyző. li. elnök.

7970 szám 
tkvi 1883.

Árverési hirdetmény.
A panesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy Vrány Koszmas végrehajtató- 
nak Yuiesies Iliin és \ uicsies Alárin mint 
Eemasis Todor jogutódok végrehajtást szen­
vedett. elleni 13 frt. s jár. iránti követelés 
behajtása végett 1883 évi Szeptember lió 
28-ik napjának <1. e. 9 órakor a kebel­
beli telekkvi hatóság helyiségében az ezen 
törvényszék területén fekvő sztaresovai köz­
ségi 109. 2 lapszámú telckjegyzökönyvben 
foglalt következő ingatlanok u. m. 197 hr. 
sz. 1 dűlő 2 hold 210 frt. 197 hr. sz. II 
diilő 2 hold 210 frt 197 hr sz. 11L dűlő 
2 hold 1 oszt. szántó 210 frt, ezennel megál­
lapított kikiáltási ár mellett külön külön el­
fognak árvereztetni és akkoron magasabb 
Ígéret hiányában a kikiáltási áron is elfog­
nak adatni.

A venni szándékozok kötelesek a kiki­
áltási árnak 10%-át készpénzben vagy ova- 
dékképesnok nyilvánított értékpapírokban bá­
natpénzül let,eni.

Kelt a panesovai kir. törvényszék mint 
tkvi, hatóságnak 1883 évi junius hó 30 nap­
ján tartott illéséből.

Mihajlovies Stokka
jegyző. elnök.

878. szám. 
"A. t. k"....

1. Marin Ignnez, lopás, 2. Lepedát 
Lázár, emberölés, 3. X láhovits Marko, súlyos 
testi sértés, 4. Sztanajev Milán, lopás, 5. 
Omaszta Gyúró, sikkasztás, 0. Markov Kosz- 
ta, súlyos testi sértés, 7. Juliik Jankó ható­
ság elleni erőszak, 8. Csavits Jocza, vallás 
elleni vétség,

Felelős szerkesztő: és 
Fömunkatárs: Dv. Fináczy Ernő.

hiudiiliilnjilonosok:
Wigand János és tt „Beck & Koszanics1, ezég.

; V.

HIRDETÉSEK
6731 szám. 

tkvi. 1883.

A Bukovinából bevándorolt székely te­
lepesek részére bezerzendő búza vetőmag 
szállítása iránt, az aldunai telepítési kormány­
biztosság f. évi szeptember lió lG-áig 
zárt ajánlatokat elfogad. Az ajánlathoz mel­
léklendő az ajánlati összegnek megfelelő 
10M „-nyi bánatpénz, és lepecsételtél! legalább 
10 liter búza vetőmag mustra. Az ajánlatok 
f. évi szeptember hó 30-án d. c- 1 <> órakor 
fognak felbontatni.

Közelebbi felvilágosítás a kormánybiz­
tosságnál szerezhető.

Pancsován, 1883 évi szeptember hó 3 
án. Aldunai telepítési kormánybiztos.

Árverési hirdetmény. Kiadó magtár.
A panesovai kir. törvényszék, mint te­

lekkönyvi hatóság részéről ezennel közhírre 
tétetik, hogy Messer Flllöp panesovai lakos

A starcsovai ntezában (a Temes közc- 
lében 1168. sz. alatt) egy szép nagy bam- 
bár kiadó. Bővebbet a lakónál.

Nyomatott Beck és Koszanics gyorss^jtóján Pancsován.


